k200 @Hﬁqﬁﬁmﬂm«@ﬁra ?Imiﬂwma-asm&m@
'J.aagwa;m&ﬂ B TEHT: ﬂ@ﬂ&@rﬁr@raaﬁﬁwﬁcﬁ' G o A<
R AAATHGILT: W ﬂméiﬁfﬁ?ﬂ SATRAHALALA: Rllﬂ?fﬂ{éﬁﬂ:‘f?ﬂﬂ
YRR A G AI AN, TRAA AR QAL TEH T Do
.aamqﬁ;m%ammam m«rﬂr@% ﬂT-“"ﬂ"ﬁWr
G ERTL S #aéfraf&ﬂm?r a?fi’n mma‘-‘rmf%ﬂnm
S Ty S
TG <. QA==
H:qQ Al Q=ms ﬁamzr{a?ﬂinfm%m ﬁmr&z d@@’g'q"’
m%w,(ﬁw«ﬂwﬁam-w@? %o Creq<rlEar=
HADEAL FRT AR rfr@rwnfrﬂg?w:awm mqrﬁm

i$a vasyam_idam sarvam yat_kifi_ca jagatyam jagat | tena tyaktena bhuijitha, ma grdhah kasya_svid_dhanam Il 1 Il

kurvann_eveha karmani jijivisec_chatam samah | evam tvayi nanyatheto 'sti na karma lipyate nare Il 2 ||

asurya nama te loka andhena tamasavrtah | tams_te pretyabhigacchanti ye ke catmahano janah Il 3 II

anejad_ekam manaso javiyo nainad_deva apnuvan_purvam_arsat | tad_dhavato 'nyan_atyeti tisthat_tasminn_apo matariséva dadhatill 4 Il
tad_ejati tan_naijati tad_dure tad_v_antike | tad_antarasya sarvasya tad_u sarvasyasya bahyatah Il 5 Il

yas_tu sarvani bhiitany_atmany_evanupasyati | sarva-bhiitesu catmanam tato na vijugupsate Il 6 Il

yasmin_sarvani bhutany_atmaivabhiud_vijanatah | tatra ko mohah kah $oka ekatvam_anupasyatah Il 7 Il

sa paryagac_chukram_akayam_avranam_asnaviram suddham_apapaviddham | kavir_manisi paribhtih svayambhiir_yathatathyato 'rthan vyadadhac_chasvatibhyah samabhyah Il 8 ||
andham tamah pravisanti ye 'vidyam_upasate | tato bhiiya iva te tamo ya u vidyayam ratah Il 9 ||

anyad_evahur_vidyaya 'nyad_ahur_avidyaya | iti $usruma dhiranam ye nas_tad_vicacaksire Il 10 ||

vidyam cavidyam ca yas_tad_vedobhayam saha | avidyaya mrtyum tirtva vidyaya 'mrtam_asnute Il 11 Il

andham tamah pravisanti ye 'sambhutim_upasate | tato bhiuiya iva te tamo ya u sambhutyam ratah Il 12 ||

Vers 1 (1$a vasyam ...) bis Ende von Vers 11 (... asnute) und Anfang von Vers 12 (andham tamah pravisanti ye 'sambhiitim_upa...[upasate])

Wellcome Collection: MS Indic 37, Isha-Upanishad (Isa-Upanisad). Folio 1r: https://wellcomecollection.org/works/q3ejsjwy
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andham tamah pravisanti ye 'sambhutim_upasate | tato bhiuiya iva te tamo ya u sambhutyam ratah Il 12 ||

anyad_evahuh sambhavad_anyad_ahur_asambhavat | iti Susruma dhiranam ye nas_tad_vicacaksire Il 13 ||

sambhiitim ca vinasam ca yas_tad_vedobhayam saha | vinasena mrtyum tirtva sambhiitya 'mrtam_asnute Il 14 |l

hiranmayena patrena satyasyapihitam mukham | tat_tvam pusann_apavrnu satya-dharmaya drstaye Il 15 ||

pusann_ekarse yama silirya prajapatya vyliha rasmin samiiha tejah | yat_te ripam kalyanatamam tat_te pasyami yo 'sav_asau purusah so 'ham_asmi Il 16 Il
vayur_anilam_amrtam_athedam bhasmantam $ariram | om krato smara krtam smara krato smara krtam smara Il 17 Il

agne naya supatha raye asman visvani deva vayunani vidvan | yuyodhy_asmaj_juhuranam_eno bhuyistham te nama-uktim vidhema Il 18 ||

iti 1Sopanisat_samapta

Vers 12 (ab [upasate]...sate | tato bhiya iva te ...) bis Ende von Vers 18 (...nama-uktim vidhema) und Kolophon (itiSopanisat_samapta)

Wellcome Collection: MS Indic 37, Isha-Upanishad (Isa-Upanisad). Folio 1v: https://wellcomecollection.org/works/s9fumnb58

»MS Indic 37, Folio 1r« der » Wellcome Collection« wurde im »Sanskrit-Kompendiumu«, 6., erweiterte Auflage 2022 im » Teil 8: Textanalysen — 2. Isopanisadu« auf Seite 519 abgebildet.
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